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Опис дисципліни 

Метою вивчення навчальної дисципліни «Французька ідентичність крізь призму 

лінгвокультурології» є усвідомлення ключових концептів та лінгвокультурних реалій, які 

визначають  специфіку французької мовної картини світу та її ідентичність;  усвідомлення 

культурних особливостей культури Франції, що знаходить своє відображення в мові; вміння 

аналізувати глибокі зрушення, що зазнає її простір, визначати суть її географічного 

середовища та розташування на теренах Європи, її місце у європейській спільноті; виявляти 

чималу вагу її давніх коренів і традицій, які формують її краєвид. Мандрівка багатовіковою 

історією Франції, аби осягнути розумом її могутність, її виверти, непереборні й незмінні у 

сучасній Франції. 

  

mailto:kosovych.olga@tnpu.edu.ua


Структура курсу 

Години Тема Результати навчання Завдання 

лекції семінари сам. 

робота 

Змістовий модуль 1 

LA FRANCE ET LES FRANÇAIS 

2 1 4 1. Qu’est-ce que la 

France?  

Знати загальну 

інформацію про 

Францію; знати 

основні закономірності 

розвитку французької і 

франкомовних культур 

на сучасному етапі та в 

історичному аспекті, 

усвідомлювати зв’язок 

французької мови з 

історією народу, його 

культурою й 

літературою 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації  

 

 1 4 2. Qui peut être 

considéré comme 

français? 

 

Знати основні 

проблеми національної 

ідентичності, 

імміграційні процеси 

та основні положення 

інтеграційної політики 

Франції, загалом, що 

означає «бути 

французом» 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації  

 

2 1 4 3. “L’utilisation de 

l’autre”: Le Français, 

ses “amis” et ses 

“ennemis” 

 

 

Знати основні 

положення договорів 

чи моделей 

примирення між 

Францією та іншими 

країнами Європи, 

безпекової культури 

Франції як квінтесенції 

амбіцій та ілюзій  

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації  

 

 1 4 4. Gros plan: 

“Français, 

musulmans: quel est 

le problème?” 

Знати основні 

проблеми мусульман-

іммігрантів у Франції в 

історичному ракурсі та 

в контексті сучасності.  

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації  
2 1 4 5. Être français au 

XXIe siècle: chacun à 

sa manière  

Знати як реалізуються 

у сучасній Франції 

принципи «свободи, 

рівності і братерства», 

рівність жінок і 

чоловіків, питання 

національного 

самоусвідомлення. 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації  

 

 

 

 



Змістовий модуль 2. LA FRANCE ET SES RÉGIONS 

2 1 4 6. Régions, 

régionalisme, 

régionalistes  

Знати основні питання 

про регіони і 

регіоналізм, 

діалектичний зв’язок 

між регіональною та 

національною 

самосвідомістю, 

розв’язання питання 

«регіональних 

культур» у IV 

Республіки 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

2 1 4 7. Identité régionale et 

locale  

Знати умови 

формування 

регіональної (місцевої, 

локальної) 

ідентичності 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

 1 4 8. Gros plan. La 

Corse: une région 

française atypique? 

 

Знати проблеми 

регіональної 

корсиканської 

ідентичності 

(«природної» та 

історичної), що є 

постійним джерелом 

серйозного 

внутрішньодержавного 

конфлікту і предметом 

занепокоєння усіх 

французьких урядів 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

 1 4 9. Territoires et 

métropoles d’outre-

mer 

 

Знати та розуміти 

термін «Франція», що 

означає європейські і 

заморські області 

Французької 

Республіки 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

4 2 4 10. Les langues 

régionales de France 

Знати питання 

регіонального 

варіювання сучасної 

французької мови на 

території Франції, 

принципи мовного 

регулювання Франції 

та положення мовної 

політики Франції 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

Змістовий модуль 3. LA FRANCE ET L’EUROPE 

2 1 2 11. Le problème de 

l’identité européenne 

Знати критерії, 

проблеми та 

перспективи 

формування 

європейської 

ідентичності 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

 1 4 12. Sentiment 

européen. La France 

Знати концепцію, що 

стосується побудова 

Питання, 

дискусія, 



et l’Europe dans le 

monde 

Європи як 

міжнародної потуги 

(Europe-puissance), що 

є свого роду 

множинником впливу і 

ваги Франції у світі 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

2 1 2 13. La progressive 

dilution de la présence 

française au sein des 

Institutions 

europeennes 

Знати про роль 

Франції у 

Європейських 

інституціях, погляди 

Франції на розвиток 

ЄС 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

 1 4 14. Paris – Bruxelles: 

le choc des cultures 

Знати про міждержавні 

відносини Бельгія – 

Франція, про 

відносини націй, які є 

великими союзниками, 

країнами, які мають 

культурну схожість. 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

2 1 2 15. Le Français et 

l’Europe: des relations 

ambivalent et un 

euroscepticisme très 

fort 

Знати джерела та 

сучасний стан 

французького 

євроскептицизму, 

співвідношення 

«єврооптимісти проти 

євроскептиків» 

Питання, 

дискусія, 

обговорення, 

пошук  та 

опрацювання 

інформації 

 

Індекс 

в 

матриці 

ОП 

Програмні компетентності 

ЗК2 Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 

досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку 

предметної області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та 

у розвитку суспільства, техніки і технологій, використовувати різні види та форми 

рухової активності для активного відпочинку та ведення здорового способу життя. 

ЗК4  Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.  

ЗК5 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК7 Здатність до пошуку, опрацювання, аналізу й інтерпретації інформації з різних 

джерел, дотримуючись норм академічної доброчесності. 

ЗК8 Здатність бути критичним і самокритичним, 

генерувати нові ідеї, виявляти та розв’язувати проблеми, бути ініціативним та 

підприємливим. 

ЗК11 Здатність використовувати сучасні інформаційні та комунікаційні технології у 

професійній діяльності. 

ФК4 Здатність ефективно використовувати іноземну/українську мову в усній та 

письмовій формах, у різних жанрово-стильових різновидах і мовних регістрах 

(офіційному, неофіційному, нейтральному) для розв’язання комунікативних 

завдань у навчальній та професійній діяльності. 

ФК7 Здатність використовувати можливості мережевих програмних систем, Інтернет-

ресурсів, мобільних застосунків та цифрових технологій для вирішення 

теоретичних і практичних завдань у професійній діяльності, ефективно 

використовувати наявні та створювати (за потреби) нові електронні (цифрові) 



освітні ресурси. 

ФК13 Здатність застосовувати наукові методи пізнання в освітньому процесі, 

використовувати інновації у професійній діяльності, застосовувати різноманітні 

підходи до розв’язання проблем у педагогічній діяльності, здатність до навчання 

впродовж життя (“lifetime learning”) та здійснення моніторингу власної 

педагогічної діяльності і визначення індивідуальних професійних потреб. 

ФК15 Здатність планувати, організовувати, здійснювати прикладне мікродослідження з 

предметної спеціальності, систематизувати, аналізувати, інтерпретувати та 

представляти його результати. 

 Програмні результати навчання 

ПРН5 Знати й розуміти функціональні особливості іноземних мов, історію мов, 

літературні явища та вміти застосовувати ці знання у комунікації та професійній 

діяльності. 

ПРН8 Застосовувати міжпредметні зв’язки та інтеграцію різних навчальних предметів 

(інтегрованих курсів) під час освітнього процесу. 

ПРН9 Аналізувати мовні явища і процеси рідної та іноземних мов, визначати їхню 

взаємодію на структурному рівні. 

ПРН10 Забезпечувати діалог культур у процесі вивчення іноземної мови та зарубіжної 

літератури, створювати умови для міжкультурної комунікації. 

ПРН12 Використовувати онлайн-сервіси, застосунки, відкриті електронні (цифрові) 

освітні ресурси педагогічного спрямування для професійного розвитку та обміну 

досвідом з дотриманням академічної доброчесності. 

ПРН13 Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідний навчальний матеріал з 

різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично 

аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати. 

ПРН11 Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідний навчальний матеріал з 

різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично 

аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й 

систематизувати. 

ПРН16 Критично оцінювати власну навчальну та професійно-дослідницьку діяльність, 

реалізовувати ефективну стратегію саморозвитку та професійного 

самовдосконалення. 
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Політика оцінювання 

• Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, які здаються із порушенням 

термінів без поважних причин, оцінюються на нижчу оцінку (-10% від оцінки). 

Перескладання модулів і тем відбувається за наявності підтверджених поважних 

причин (наприклад, довідка від лікаря). 

• Політика щодо академічної доброчесності: Усі письмові роботи перевіряються на 

наявність плагіату і допускаються до захисту із коректними текстовими 

запозиченнями не більше 20%. Списування під час контрольних робіт та екзаменів 

заборонені (в т.ч. із використанням мобільних девайсів). Мобільні пристрої 

дозволяється використовувати лише під час он-лайн тестування (наприклад, у 

середовищі MOODLE). 

• Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим компонентом 

оцінювання, за яке нараховуються бали. За об’єктивних причин (наприклад, хвороба, 

міжнародне стажування) навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням 

із керівником курсу.  

• •Передбачена можливість здобувачів отримати бали за участь у неформальній 

освіті. 



Оцінювання 

Остаточна оцінка за курс розраховується таким чином: 

 

Змістовий 

модуль №1 

Змістовий 

модуль №2 

Змістовий 

модуль №3 

ІНДЗ Підсумковий контроль 

 

25 25 25 10 15 

 

Шкала оцінювання студентів 

ECTS Бали Зміст 

A 90-100 відмінно 

B 85-89 добре 

C 75-84 добре 

D 65-74 задовільно 

E 60-64 достатньо 

FX 35-59 незадовільно з можливістю повторного складанн 

F 1-34 незадовільно з обов’язковим повторним курсом 

 

 

 


